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A város ügyei.
Sz.-F.jérrór, hbraár 1.

A törvényhatósági bizottság reudkiviil 
élénk érdeklődése m ellett folyt le jannár 
30-án Székesfejérvár város rendes havi 
közgyűlése. A szokatlan érdeklődést nem 
a bő tárgysorozatnak kell tulajdonitani, 
hanem inkább  am a körülm énynek, hogy 
a napirend tárgyai között olyanok is vol
tak, m elyek fölött számos városatya ké
szült szót emelni.

Ilyen volt első sorban a  városi tű z
oltó torony ügye, mely egyes aggodalm as
kodók szerint csak egy zivatarra vár, hogy 
lehajtsa a  porba büszke fejét. No iszen, 
keltett is ez a  dolog olyan zenebonát a 
közgyűlésen, hogy a  főispán nem győzte 
eléggé rázni a  esengetyüjét Az elégedet
lenség hangjai azonban tulsüvitették a 
csengő éles nyelvelését s jó  néhány perez 
kellett m ig a  csend helyreállt. Az elége
detlenség oka külömben teljesen indokolt, 
m ert hisz arró l van szó. hogy a város 
pénzéből m egint nehány száz forint menjen 
olyan hibák kikorrigálására, am elyek el 
nem követéséhez csak egv parányi előre
látás le tt volna szükséges. Az a  torony 
ott a  hol van, sehogy sincsen jó  helyen, 
mert esetleges ledültével veszedelmet hoz
hat a  szomszédságára. Az aggodalom e

Megjelenik min<j£n kedden, csütörtökön és szombaton este. 
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fölött meg is van Js  követelés tö rtén t az 
iránt, hogy a  fenyegetődzö toronynyal csi
náljon valam it a |város. De mit'?!* Ez a  
kérdés csinálta i|keg a  gyűlésen a  zivatart. 
E ltolassák-e hegyéről, vagy lekössék-e jó  
erősen dróttal, |  ami igy is költséget okoz 
a  városnak, vfég  pedig hiábavaló költ
séget. — PersjÉe ha annak idején sza-

' y s a  lkai m asabb helyet nem ismerhet a  
városban senki. Es a  karaván halad! Die- 
balla indítványa keresztül ment s igy a 
hadfiaki s hadleányok a jövöban nem a 
Halesztíen, hanem az Erzsébet-ligetben 
fogják folytatni ártatlan enyelgésüket. 
Hog  f a  különben helyes és szép tervnek 

ms módon való keresztülvitele utján bár-
kitott volna af bölcs magistrátus am a régL 'm ily  s '.empoutból hasznot is nyerhetne a
C 7nr,Íc*{i-'o 1 . .  í l . l .        _______  i_ “ i ___  / 1 , i iszokásával, Mágy nem néz tovább azj#rrií 
hegyénél sjb lyan  helyre ̂ g j^ j^ .„ 4»rhyot, 
a hol nem jKellett volna attól tartani, hogy 
esetleg piaacsintává lapíthat nélián}T em
bert, úgy ín o s t nem volna szükség a to
rony dróffczási kiadásaira. H ja, nálunk az 
e lő relátás meg a kombináczió terhes, fá
radságos! sutba hát vele!

Aztán tárgyalták az gyűlésen az 
hrzsébet-liget ügyét. Elhangzott egy életre
való s helyes föíszólalás, Saára Gyuláé, a 
ki helyesnek tartaná, ha a  város nem 
ragaszkodnék mereven a  Halesz-kerthez, 
hanem olyan mandátummal ruházná föl a 
kiküldendő bizottságot, hogy az nézzen 
körül a  városban, hátha megfelelőbb he
lyet is ta lá lna a kegyeletes csélra. M isem 
természetesebb, hogy ez is pusztába kiáltó 
szó volt. A tanács már m ásként határo-

város, a rra  ugyan kinek van nálunk kedve 
gondolni ?!

A közgyűlés lefolyásáról egyébiránt 
az alábbiakban számolunk be:

Fiálh Pál báró főispán megnyitja a ta
nácskozást, mire a törvényhatósági bizottság a 
polgárin este: indítványára, a legközelebbi köz
gyűlés napjául íébruár 27-ét, azaz a hónap 
utolsó hétfőjét tűzi ki.

Saára Gyula dr. bizottsági tag interpel- 
lácziót intéz a főorvoshoz, hogy vájjon igaz-e 
az, hogy az orvosok egyezséget, kartellt kö
töttek arra nézve, hégy a megüresedő munkás- 
betegsegélyzö-egyletek orvosi állásait nem fo
gadják el, hogy tagjai-e e kartellnak a tör
vényhatósági orvosok s ha igen, összeegyez- 
tethetönek tartja-e azt váróé: főorvosi állásá
val. Szerinte ezen egyezmény- ellentétbe jön 

zott s e határozatnak keresztül kell menni, i ezen humanisztikus egyletek érdekeivel, kiknek 
Sietett is leczáfolni Saára indítványát a  nem lévén egyleti orvosuk, jövedelmeiket tel- 
polgármester, mert hogy a Halesznél szebb jesen a betegápolási dijak fedezésére kell lőr-

A farkas.
— A -Fejérmegyei Napló* eredeti tározója. — 

i r t a : Romoky Ferencz.
Épen ebéd után volt.
Az asztal már le volt szedve, csupán egy 

boros üveg állott rajta, szomorú jele
ként annak a nótának, hogy „minek is van 
szerelem a világon11. Az egyik azt mondja a 
nagy szerelemtől: „úgy szeretlek, majd meg
eszlek11, a másik meg: „ngy szeretlek11, hogy 
megiszlak". Mondom, hogy ennek a nótának 
az igazságát mutatta be az a bús üresség, a 
mely a palaczkot oly szomorúvá tette.

Hosszú, kék felhők úsztak a szobában, a 
melyek a nótárius ur tajtékpipájából bibodo- 
rodva, kellemes homályba bontották a szobát 
és bizonyságot tettek a nótárius ur finom, jó 
ízléséről, a ki nem veti meg a dohányt, habár 
a fináncz keze nem vetette is reája árnyékát 
az átkos törvény nevében.

A nótárius ur szundibált. Az újság ki
esett kezéből, a pipa kifordult húsos szájából 
és ö szuszogott úgy, hogy a szuszogás test
vérek között hortyogásnak is beillett volna. 
Valami nagyon különös álmai lehettek, mert 
arcza, a mely az erősebb rózsaszín és a bazsa
rózsa színei között játszott, lassankint egészen 
haragos vörössé vált, az orrán, a mely oly 
szépen volt beárnyékolva különböző kék erecs- 
kéktöl, egyszerre tüzbe játszott, homlokán ki- 
dagadtak az erek, akár a kisujjam s az öklét 
felelmesen összeszoritotta.

Igen, mélyen tisztelt hölgyeim és uraim! 
a nótárius ur álmodott, még pedig nagyon

különöset, mondhatnám érdekeset s reája nézve 
különösen szépet álmodott. Képzeljék önök mit?! 
Kpen a feleségét ütötte. Pardon, hogy én ezt 
szépnek mondom, de nem nekem szép, hnneni a ; 
nótárius urnák volt gyönyörű, képzeljék önök, 
megértek már együtt 30 évet az ö feleségével, 
Klára asszonynyaJ, megülték a 25 éves jubi
leumot, meg h 30 éves háborút és a nótárius 
ur ezalatt nem tett mást, csak hallgatott, nem 
azért kérem, mert a „bölcs hallgat11, hiszen 
bölcs volt ö, tudta azt a falubéli kupaktanács 
már nagyon régen, nem is azért talán, mert 
Klára, az ő szerelmetes oldalbordája, szintén 
nem beszélt volna, ó korántsem; azért, mert ha 
Kiára asozony beszélt, akkor neki hallgatnia 
kellett, Klára asszony pedig mindig beszélt és igy 
néki állandóan hallgatnia kellett. Tessékezt kérem 
elképzelni 30 hosszú éven keresztül. Megunta, 
tessék elhinni, mélyen tisztelt hölgyeim és 
uraim 1 megunta testéből, leikéből ezt a hall
gatást. De hát mit tehetett, ha Klára asszony 
nem akart hallgatni akkor, a mikor ő beszélni 
akart. A mikor olyan rövidesen kifizette egy- 
egy: te lump, te "éhenkórász, te naplopó, te 
korcsmatöltelék és több ilyen kifejezésekkel, a 
melyeket nótárius uram nem érdemelt meg, lel
kére mondotta akárhányszor, hogy nem érde
melte meg. De Klára asszony nem értette 
meg az ő érzékeny szivét. Bezzeg másként 
csinálta azelőtt 30 esztendővel, mikor a nótá
rius urat szerelmének illatos rózsaszálaival 
magához lebilincselte. Akkor tudott szépen 
szólni, hamiskásan mosolyogni, de most, most 
kitanult már mindenhol, nem talált hibát más
ban csak a nótárius urban, nem volt utjaban I 
más csak a nótárius ur, ha fölkelt, ha lefeküdt, I 
ha jó kedve volt, ha rossz, mindig csak a |

Mai lapunk 8 oldal.

nótárius ur húzta a rövidebbet. Úgy, hogy a 
nótárius ur sokszor, de nagyon sokszor meg
utálta az életet, hányszor kívánta, hogy az 
angyalok vigyék már ötét lel abba a szép 
menyországba, s akkor is fohászkodott egyet, 
hogy csak ugv, hogy Klára asszonyt senki be 
ne eressze, különben erről félig-meddig már 
meg is volt győződve, mert nem tudta legrosz- 
szabb álmában sem képzelni, hogy az angyalok 
közt Klárára, az ö édes feleségére valaha 
szükség lehetne.

Mint mondám, nótárius uram megunta már 
30 esztendőn keresztül a hallgatást és elhatá
rozta azt, a mit már annyiszor akart, hogy 
megmutatja: ki az ur a háznál, hogy ki viseli 
a kalapot, ö-e vagy az asszony ?

És végre valahára eljött az alkalom, a 
melyet oly epedve, oly szívszakadva várt már 
oly rég óta. Ismét összevesztek, akarom mon
dani, Klára asszony ismét le akarta hordani, 
mint rendesen. Mién, mién se, mit tudom én, 
talán a nótárius ur se tudná most megmondani, 
ha valaki kérdezné tőle ebben a boldog álom
ban, mondom: megint összeakasztották a kere
ket s a Klára asszonj- szokás szerint fölül 
akart kerekedni, a bodros fejkölöjén, kontyán, 
akarom mondani, a más haján, rántott egyet, 
csípőre tette a két kezét, a kötényét megiga
zította, rágyújtott és szidni kezdte nótárius 
uramat. De ö sem volt rost. Hát ki az _ur a 
háznál mi?! kiáltotta, te-e vagy én, mi?! ki 
keresi a kenyeret, te-e vagy én, mi?! hát nem 
becsülöd meg a  te uradat már soha, m i?! azzal 
kivette a pipaszárt a pipából és oly alaposan 
kezdte vele simogatni Klára asszonyt, hogy az 
kegyelemért kezdett könyörögni. De ̂ nótárius 
uram szivében meghallt az irgalom. Ki akárta
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ditania, sőt mi több, még azt sem képesek^ 
fedezni.

Bierbauer Viktor főorvos nyomban vála
szol az interpelláczióra. Igenis, úgy ö, valamint 
a törvényhatósági orvosok is mind tagjai ezen 
bartellnek és nem lát semmiféle okot, miáltal 
tagsága összeütközésbe jönne hatósági orvosi 
állásukkal. Hisz ők ezzel nem a betegekkel 
szemben lépnek fel, csak az egyesületekkel 
szemben s inkább még csak jót akarnak tenni 
a betegeknek akkor, mikor nem kényszerítik, 
hogy az egyesületi orvossal kezeltesse magát, 
banem bárkivel, kihez épen bizalma van.

Saára Gyula dr. a választ tudomásul ve- 
vén, a főispán indítványára áttér a közgyűlés 
a megyei kórház ügyére, mely felett való név
szerinti szavazást a múlt rendkívüli közgyű
lésről a mai rendes közgyűlésre halasztotta.

Tóth István főjegyző felolvassa újból a 
tanács előterjesztését s a közgyűlés határozat
képen egyhangúlag kimondja, hogy a megyei 
kórházhoz nem hajlandó semmivel sem járulni.

Ugyancsak a kórházügynél felmerül a 
másik kérdés, hajlandó-e a város magánkórházát 
a megyei megnyíltával beszüntetni. Erre nézve 
most érdemleges határozatot nem hoznak, csu
pán csak átírnak a megyéhez, hogy hajlandó 
lesz erre, ha, nem mint a tanács indítványozta, 
150 ágygyal berendezett kórházat emel a 
megye, hanem a mint IJübner Károly módosí
tásával a közgyűlés azt elfogadta, t. i. ha a 
megye hajlandó kórházát a város betegeinek 
rendelkezésére bocsátani.

A kórház ügye ekként megoldatván, a 
szedreskerti temető kibővítése czéljából tör
ténendő telek kisajátításra tért át a közgyűlés.

A bizottság 70 krt Ígért négyzetölenként, 
de a tulajdonosok 1 írton alul nem hajlandók 
átengedni. Az ügyhöz hozzászól Havranek Jó 
zsef polgármester, Vásárhelyi Szabó György, 
Laufenauer Károly, Almássy Ferencz, kik min
den ajálják a teleknek egy forintért való meg
vételét annyival is inkább, mivel az ott levő

^telektulajdonosok telkeiket szőlővel kezdik be
ültetni, mikór pedig a telek ára esetleg mégis 
kétszereződik.

Következett ez ügy felett a névszerinti, 
szavazás, melynek eredménye, hogy a köz
gyűlés a telkeket 1 frtért kisajátítani elrendeli.

Tóth István főjegyző előterjeszti a köz- 
igazgatási bizottságnak indítványát a Halesz 
kertnek rendezése s Erzsébet királyné nevéről 
„Erzsébet-liget*, elnevezéssel leendő ellátása 
tárgyában.

Dieballa György szólal lel az indítvány 
mellett és ajánlja, hogy fogadják el a közigaz
gatási-bizottság indítványát és küldjenek ki 
egy bizottságot a rendezés czéljából.

Dr. Saára Gyula legnagyobb örömei járu l 
hozzá ahhoz az indítványhoz, hogy a város 
ligettel és fasorral örökítse meg nagy király
nénk emlékét, a bizottság kiküldését azonban 
csak ugy fogadja el, ha a bizottság nem csupán 
a Halesz kert rendezésére küldetik ki, hanem 
egyáltalában egy alkalmas hely keresésére, 
illetve annak ligetté való átalakítására irá
nyuló terv kidolgozására.

Ilavranek József polgármester módosítás 
nélkül ajánlja elfogadni és kéri az ügyet a 
kertészeti szakosztálynak kiadni.

Lasits István kételyét fejezi ki az iránt, 
vajjos., ha a Halesz kert át lesz is alakítva, 
lehet-e majd akkor is oda tisztességes ember
nek kijárni, nem lesz-e majd akkor a bakáknak 
tanyája s a város szemétjének fészke.

A közgyűlés végül elfogadja a közigaz
gatási bizottság indítványát.

Tóth István főjegyző beterjeszti azon 
bizottsági tagok névsorát, kiknek mandátuma, 
6 éves megbízatása lejárt. Ezek:

Belvárosban: Alaghy Dezső, Dieballa György 
dr. Eisenbarth Károly, Gremsperger István, 
Hübner Károly és Kovács Károly^-

A Palotavárosban: Horváth Mihály, Mar- 
schal Nándor, Mészáros Ferencz és Nagy 
lgnácz.

A Tóvárosban: Bernáth lgnácz, Gyurkovits 
Alajos és Pédffy Károly.

A Vízivárosban: Almássy János, Flaskár 
József, ifj. Bózsa Ferencz és Véber Károly.

A felső város 1. kerület: Berregi József, 
ifj. Kistér János és Frőschl József.

A felsővároB II. kerület: Antal Ferencz, 
Bédey József, Badits György, és Sziksz József.

A választás napjául február 16-át tűzi 
ki a közgyűlés, Választási elnököknek pedig a 
polgármester előterjesztésére a következőket 
választja meg.

Belvárosban: Saára Gyula dr. elnök és 
Pápay Nándor hely. elnök.

Palotavárosban: Kövessy István dr. el
nök és Lörincze Elek hely. elnök.

Tóvárosban: Almássy Ferencz elnök és 
Laufnauer Ferencz hely. elnök.

Vízivárosban: Alaghy Dezső elnök és 
Frőschl János hely. elnök.

Felső város I. kér: Havranek János elnök 
és Berregi György hely. elnök.

Felsövár s II. kér: Halász János elnök és 
Knitlhoffer János. hely. elnök.

A választás helyszíne pedig minden ke
rületben marad a régi.

A közgyűlés az adófelszólamlási bizottság 
tagjainak Pálffy Károlyt és Sclammadinyer An
talt választja meg.

A belügyminiszter jóváhagyta a városi 
tégla telep eladását, miért is az árverés utján 
Juth Máriának adatott el 2515 frtért.

A lovassági laktanya és a csapatkórház 
közé építendő laktanya helyéhez még 640 
négyzet öl szükséges útnak, mi azt is annak 
kisajátítása iránti kérvény felterjesztetik a (mi
niszterhez.

A sörház alatti rétek öntözése érdekében 
szolgalommal terhelt ingatlanok tulajdonosainak 
kártalanításul 218 frt. a  kézi pénztárból kiutal- 
ványoztatik.

Nagy vita keletkezett a tanácsnak a tűz
oltó tanya udvarán emelt mászó torony áthe
lyezése tárgyában. Két indítvány áll fenn;

adni azt, a mivel 30 hosszú esztendőn keresztül 
tartozott, a minek a kiadását már oly réges- 
rég óhajtotta. Az asszony sirt, jajgatott, kö- 
nyörgött, esdeklett, ígért eget, földet, de 
nótárius uram hajthatatlan maradt, egész 
addig, mig ki nem fáradt, még egy utolsót 
akart, de nagyot ütni s a mint kezét 
felemelte, raeglóditotta a szék mellett álló 
kis asztalt. Az asztal fölbillent, a rajta álló 
csecsebecsék száz darabra zúzva, a földre puf
fantak, egyik ráesett Klára asszony Zsoli- 
nak nevezett aranyos kutyácskájára és pedig 
a kutyácskának farkacskájára, a kutyácska el
kezdett ordítani, mintha nyúzták volna és a 
nótárius uram fólébredt. Fölébredt szépsége ál
maiból és látta az irtózatos pusztulást. Arcza, 
a mely rendss körülmények közt a rózsa és a 
bazsarózsa haragos színei közt váltakozott, a 
mely különösen ebéd után egész sötét szint 
vallott, halvány lett, mint a meszelt fal. Ha 
még annyi vére lett volna is, az mind, de mind 
az utolsó cseppig a test alsó részeibe hatolt 
és ö állott, állott, mintha sóbálvánnyá válto
zott volna. Megtapogatta a szemeit, megcsípte 
a fülét ébren van-e, hogy vájjon nem álmodik-e, 
ez is álom, szörnyű álom. Nem! ó nem! nó
tárius uram! szörnyű valóság biz ez. Ön tel
hetetlen, mint felesége már százszor meg ezer
szer megmondotta. Nem volt önnek elég a fele
ségét végigsimogatni a megyfapipaszárral, önt 
nenJ. hatották meg annak forró könnyei, még 
utoljára még kegyetlenebb akart hozzája lenni 
és íme feldöntötte ön a kis asztalt, most le
potyogtak róla Klára asszony drágaságai cse- 
csebecséi, talán még hamis haja és még hami
sabb fogai is, aztán az asztal rádült a Klára 
asszony mopszli kutyácskájára, a mopszli ku
tyácska farkacskájára és most a mopszli ku

tyácska ordit, mintha legalább is nyúznák. A 
nótárius bámult, csodálkozott, végül eszmélt és 
látta a szomorú valóságot. Hát mondják, meg 
önök, nem pech ez, 30 év óta Ígérgeti K lárá
nak magában, hogy kihúzza a lutrit, — egy
szer veri meg — álmában s akkor is feldönti 
a felesége pipere asztalát. - De ez mind semmi! 
Mi lesz, ha mindezt az asszony látni fogja, a 
Klára asszony, a rettenetes Klára asszony. Ó 
miért is volt olyan kegyetlen hozzá, — ha még 
meg nem akarja utoljára ütni, nem dönti fel az 
asztalt, nem törik össze a sok smukk, és nem 
ordit a mopszli mintha nyúznák.

Hanem persze bolond ember volna nótárius 
uram, ha csak nézné a pusztulást és nem igye
keznék valamiképen a bajon segíteni. Először 
is a mopszli kutyácskát akarta megbékíteni, a 
moly még mindég ordított, mintha nyúznák. 
Simogatni akarta, de az a hála helyett meg
kapta a kezét és még jobban ordított, mintha 
csupán esak az lett volna a szándéka, hogy 
Klára asszonyt lármájával behívja, hogy az 
azután csapjon akkora patáliát, a melyről a 
szegény nótárius ur legalább egy hónapig pa
naszkodhatnék.

Egy nagyszerű gondolat villant meg egy
szerre a nótárius ur fejében. Hopp! megvan! 
Nótárius uram nem sajnált ezért egyet a tejére 
ütni. Elszökünk hazulról, ugy hogy az asszony 
észre ne vegyen, kimegyünk a szöílöbe, kihijjuk 
a komát és búelfelejtöül hörmentünk egyet a 
javából. Úgyis mit ér az élet! S a nótárius ur 
a tettek embere volt, S ugy tett a miként 
beszéle. Vállára vetette a puskát, keblére szo
rította a pinczekulcsot s neki indult. Szép las
san osont el a ház alatt, hogy az asszony, a 
ki ilyenkor ebéd után épen a falu pletykáit 
szokta a tiszteletes asszonynyal megbeszélni,

hogy valahogy neszét ne vegye. Átment ked
ves komájához a kántorhoz, a kinek a kebe
lére boraivá, sírni akart s majdnem el is fa
kadt, ha nem szégyenli magát. De megembe
relte magát és egy nagyot sóhajtva mondta: 
koma gyere a szöílöbe! És komája a rektram 
nem volt a jónak megrontója soha, tenyerébe 
ütött, melegen megrázta azt és mondá: 
„Helyesen van !“ „Rég v á r t a m — tette hozzá. 
Bánatos szemeiből kisugárzott a tenger fájda
lom, tudta ő is, miért iszik nagyokat és — 
gyakran. Neki is fájt az a busdarab keble kö
zepén, a mit szívnek hívnak.

Régen, nagyon régen, van talán már 30 
hosszú éve, hogy összetaposta valaki, a ki 
hamisan pislantott a rektor urra és mikor annak 
szivében fölébredt a kiolthatatlan szerelem, a 
mely élni fog akkor is, ha rektram rég pihen 
ott a csendes temetőben, onnan is fel fognak 
hallatszani azok a mélységes sóhajok, a me
lyek most egy koyács fnjtatójának is becsüle
tére válnának. Es tudják önök, hogy miért 
hagyta el a hütelen rebtramat? Mert valamivel 
szebbet talált nála. Mert mi tűrés, mi tagadás 
a dologban, rektram nagyon hátul ballagott 
akkor, mikor a szepzéeet osztogatták. Az orra, 
ö nem tudja, mi okbél, de túlságosan kineve
lődött, megvastagodott s oly vörös lett. mint a 
legvörösebb posztó, télen pl. most: a violaszint 
játszotta. A szemei egy kicsit félrecsusztak, a 
mit ugy szoktak nevezni, hogy kancsal, ő azt 
hitte, hogy jól áll neki, mások meg épen min
dig az ellenkezőt hajtogatták; a bajusza — 
mit mondjak róla — hisz az a baj épen, hogy 
alig van, mit mondani róla. Itt-ott ágaskodott 
egy-egy szál, de ha megannyi lett volna, egy- 
töl-egyig megbomlott, mind más és más irány
ban ágaskodott, hiába volt neki a Csillag Anna
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egyik, hogy a torony sodronykötéllel köttes- 
eék meg, másik hogy tolassák odébb mivel a 
szomszédos Sohár-féle ház szél alkalmával ve- 
zélyeztetve van 8z agyonzuzástől.

Fröschl ez alkalommal hevesen megtá
madja a főmérnököt, mint a ki az ö „okos" 
véleményét mintegy ráoktrojálja a  szakosz
tályra s mindig azzal áll elő, hogy csak ő ért 
a dologhoz, más nem. Őt okolja, hogy most 
akár a lekötéssel, akár az eltolással újabb ki
adást okoznak a városnak, mert az építészeti 
szakosztály kétszer is rosszalta a tervet, sőt 
ö még különvéleményt is adott be.

JJavranek József: A tanács nem olvasta a 
rosszalást, sem a különvéleményt, mert akkor 
figyelembe vette volna.

Vinkler főmérnök sem tud rosszalásről, 
sem különvéleményről. Fröschl adott ugyan be 
indítványt egy vastorony építésére, de a köz
gyűlés elvetette. A szakosztályban pedig a 
terv egyhangúlag lett elfogadva. Különben is 
a torony jó, kifogástalan, c 'ak  Sohár Béla 
türv. biró fél az eldölésétöl. Nem tartja  szük
ségesnek az eltolást, mert ugyancsak elemen
táris erővel kell a szélnek jönnie, hogy a tor
nyot feldöntse.

Antal József sajnálja, hogy vannak olyan 
épitök, kiknek alkotásait néhány hónap múlva 
egy kit széltől feldüléstöl kell félteni.

Pénzes Imre a torony építője sértve érzi 
magát e kijelentéstől és vissza vágja: VA féld- 
mives maradjon ae elce mellett“. Az ő építkezé
sét, mikor a bizottság felülvizsgálta és kifo
gástalannak találta, ne ócsárolja senki. A to
rony — úgymond — „magától“ nem dűl össze. 
De — azért indítványozza, hogy kössék le 
drótkötéllel

Antal: Az ilyen szakértőre nem ad sem
mit, ennyit a  bérese is ért. (Heves szóváltás 
támad Pénzes és Antal közt. Zugás és pissze
gés a teremben. A főispán csendet kér és 
figyelmezteti Antalt, ne éljen vissza a szólás- 
szabadságával.)

kenőcse, hiába a patyikus minden suviksza, 
akarom mondani bajuszpedrője, ha rektram fele 
jövedelmét ráadta volna se tudta volna őket 
ránezba szedni s valahogyan glédába állítani. 
A rektram rendesen magyar csizmában járt, 
meg akarta mindenáron mutatni, hogy jő hazafi. 
De sajnos, hogy vékony lábszárai ezáltal 
annyira előtűntek, hogy száz közül 99 ember 
inkább a szivében hordaná a hazafiságot, mint- 
h°gy igy csúffá tegye azzal az ármányos vé
kony lábszárral a szegény árva magyar hazát.

Elég az ahhoz, hogy rektram nőtlen em
ber ember volt, nem kapott feleséget, ha szive 
belehasadt volna is, és szivének nagy fájdal
mában bizony kedvesen vette nagyon, hogy 
nótárius uram őt oda óhajtotta vinni, a hol 
már annyiszor csepegtetett hűsítő^ balzsamot 
égő torkára, akarom mondani: szivének égő 
sebeire. Rektram gondoskodott a gyomorról, 
jó friss kolbász, hurka jól fog esni, mert hát 
kérem disznóölés szezonja volt és ó értette, 
hogy hogyan kellett a gyerekeket beugratni, 
hogy róla se feledkezzenek meg.

Hát menjünk. Nótárius uram úgy behúzta 
a nyakát, mintha félne az árulástól, rektram 
meg kihúzta a nyakát, mintha mondani akarná 
az egész világnak: nem parancsol nekem senki 
emberfia, magam ura vagyok, mint a  lángi 
kanász.

Elindultak. A hó vigan ropogott lábaik 
alatt. . . ' ' . '

Egy félóra múlva már ölelgette nótárius 
uram a legvastagabb hordót s ugyancsak szíttá 
ám a topóval, a  m it magyarul hébérnek hinak, 
azt az aranyszínű búfelejtőt, a mely neki már 
oly sok édes pereset hozott s annyi keserű
séget kiűzött égő szivéből.

Leültek s ittak, aztán megint ittak. Aztán

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

Soy Ferencz azt tapasztalja, hogy az 
egész csak felfújt dolog. r,gy ember aggodal
máért az egész tornyot megrongálni nem érde
mes. Bátran kimeri nyilatkoztatni, hogy a 
torony megáll a helyén, de azért indítványozza, 
hogy a közgyűlés szavazza meg a  dróttal való 
leerősitését a közönség és a  háztulajdonos meg
nyugtatása végett

Saára Gyula dr., Pálffy Károly, Tóth 
Arthur szólnak még a dologhoz. Pálffy az el
tolást ajánlja, a  tanács véleményét, valamint 
Saára Gyula dr. is; Tóth Aíthur ellenzi az el
tolást

Végre a közgyűlés elfogadja Say Ferencz 
építész inditványát, hogy t  i. a torony drót- 
sodronynyal erösittessék le.

A dunántúli országgyűlési képviselők ál
landó segélybizottsága 2500 fotót küldött hogy 
abból a város jégkárosultjait segélyben része
sítse. E czélra a számvevő közbejöttivei minden 
városrészből két-két egyén küldetik ki a segély
nek méltányos és igazságos szétosztása végett. 
A segély bizottságnak pedig jegyzőkönyvi kö
szönet szavaztatib, melynek kivonata el lesz 
küldve az állandó segélybiz. elnökének, Lite 
Gyula orsz. gyűl. képviselőnek.

Beterjesztetik Öreghegy 1899. évi költség- 
vetése és biadatik a tanácsnak.

A lapos-mezei gyepföldek 5 írtért holdan- 
kint haszonbérbe adatnak Antal János és tár
sainak.

Elrendeltetik a közvágóhidi kutak helyre
állítása.

Tudomásul veszi a közgyűlés az iskola
szék jelentését Felmayer Juliska 200 forintos 
iskolai alapítványáról. Ugyancsak tudomásul 
veszi llauscher Béla 1000 koronás alapítványát, 
melynek kamataiból a vasúti műhely munkásai, 
esetleg özvegyei árvái segélyezetnek. A mű
hely esetleges megszűnése után az alapítvány 
kamatai a szegény pénztár javára folynak be.

A vízvezetékre hirdetett pályázat határ
ideje márczius 15-ig meghosszabbittatik. Eddig

oda lyukadt ki a dolog, a hogy rendesen tör
ténni szokott, hogy egyik is, másik is a maga 
baját-jaját kezdte hánytorgatni. ilyenkor aztán 
mindegyik olyan lett, mintha tintába mártot
ták volna, nem ízlett semmi, még a kolbász, 
hurka, meg ezek a jófajta disznóságok se.

Nincs igazság a földön szólt rektram 
belemarkolva abba az egy pár szál hajába, s 
úgy neki talált feküdni az asztalnak, hogy az 
kis hijja, hogy föl nem dőlt. Nincs igazság a 
földön. Ennyit szenvedni, minek is élek, miért 
is nem haltam meg, vagyis inkább minek is 
születtem erre a gonosz világra. Szemeibe 
könyek gyűltek s oly bánatosan nézett az 
egyik szemével, hogy a kőszikla megindult 
volna ezen a szívfájdalmon.

— Ne biisulj komám! Hátha te is oly csúffá 
jártál volna mint én, hátha te is oly hárpiát 
kaptál volna a nyakadba, mint én, a  te szerető 
jó barátod.

— Nem vagy, te férfi! szólt a  kántor 
nagyot pislantva. Én lennék csak a helyedbe.

— Aztán mit csinálnál?
_Tudnék szeretni, azt a mit nem tudsz,

és én megszelídíteném szivemmel, szerelmemmel 
a legvadabb állatot is.

— Próbáltam azt már én is.
— H át aztán mi történt?
— A mikor meg akartam ölelni, ellökött, 

ha megakartam csókolni, összeszidott és azt 
mondta: bizonyosan megint a pinezébe akarsz 
menni..

Én és a  pincze. , . . .
__Hát aztán nem tudsz parancsolni nera t
— Tudnék én de ha 8 nem tud engedel

meskedni, úgy lekap a tíz körmömről, hogy 
mindig megbánom, hogy elkezdtem, de még M t 
is, hogy születtem, vagy ha születtem legalább
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már 18 tudakozódó volt, kik közül 5 komolyabb 
szándékkal van a  pályázatot illetőleg.

Pauer István állatorvos benyújtja utolsó 
negyed évi hivatalos jelentését.

Debreczen varos bizalmi felirata kerülvén 
a sorra iszonyú „hochB-cholás és gyenge él
jenzés keletkezik, közbe zaj és abezug kiáltások, 
mire a  főispán a legerélyesebb hangon figyel
mezteti a közgyűlést a  testvér törvényhatóság 
átiratának a  meghallgatására.

Debreczen város tudvalevőleg bizalmat 
szavaz a  kormánynak, ennek ellenébe indítvá
nyozza Tóth Arthur a  bizalmatlansági nyilat
kozatot.

A főispán, mivel, úgymond, kell, hogy 
nemcsak a  kormány, de az egész törvényhozás 
iránt bizalommal viseltessünk, nem taija a kor
mány iránti bizalom külön kifejezését idő szerű
nek, miért is az átirat feletti napirendre térést 
indítványozta, mit a  közgyűlés el is fogad.

Ezután a  különböző bizottmányok és szak
osztályok terjesztették az 1898. évben tartott 
üléseikről felvett jegyzőkönyveiket, mely után 
a főispán a jegyzőkönyv hitelesítésére Pálffy 
Károly és Hübner Károly bizottsági tagokat 
felkérve, a gyűlést */« 12 órakor bezárja.

Az árvaházi bizottság ülése.
A megyei árvaház ügyében alakult 

bizottság ma délelőtt 10 órakor Huszár 
Ágoston alispán elnöklete alatt a várme
gyeház kistermében ülést tartott. Ae ülésen 
resztvettek Huszár Ágost alispán, Bakosa 
Sándor tb főjegyző, Károly János nagy
prépost, Molnár Béla, Moóri Kánig Zs. 
Orbán Ottmár, Varga Zsigmond stb.

Az ülés tárgya a pályázatokkal beér
kezett jeligés levelek felbontása volt.

Ezekből kiderült, hogy az első 200 
írt dijjal jutalmazott terv beküldője Fröschl 
János helybeli építész. Ez az első díjjal

haltam volna már meg. „Jó volna ott megnyu
godni, oda le’ majd nem fáj semmi."

Rektram ezt a  pinezére értette, hogy oda 
le majd nem fáj semmi.

— Hát akkor igyunk egyet — feleié.
Ebben a nótárius is egyet értett és ittak, 

a  meddig a kancső bor ki nem fogyott, mikor 
kifogyott újra hoztak s azt vették észre, hogy 
békülnek. Ennek annyira megörültek, hogy 
még egy kancsóval leöntöttek.

Hanem a nótárius uram egyszerre szű
külni kezdett. Az órájára nézett, aztán a  csil
lagos eget nézte, végre feleségére gondolt. Mi 
lesz most, hisz az idő már éjfélre já r és ők 
még mindig itt vannak. Istenem, milyen a szív! 
mennyi benn a  fájdalom. Ez a  bét jőbarát 
éjfélig meregette ki belőle a szomorúságot s 
még mindig tele van, és meregette bele a  jó
kedvet és még mindig üres.

De bezzeg nehéz lett a  fejük és gyenge 
a ,ábuk- . . . ,  , ,Valahogyan összeszedelőzkódtek és meg
indultak a  nagy útra.

A hó \nigan ropogott lábaik alatt, a  hold 
ki-kidugta sápadt arczát a  felhők mögül meg
világítva a két férfiút, a  kik közül az egyik 
minden lépésnél bátorabb, a másik mindég 
szomoruabb lett.

De egyszerre a  két hős megáll, ^gyik a  
másikat, megtaszitva néznek ., egy irányban, 
hátrafelé. — Mi az ? .

A hold fénye mellett egy sötét aieKot 
látnak, a  mely feléjük közeledik. Négy lába 
van, hossza bozontos tarka és szerfölött sunyi 
módon oldalág leiéjük.

— Te komám! szólt a  rektor, ez ahgha- 
nem tarka* g úgy verődtek össze a  fogai, csak
úgy zőigött
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jutalmazott terv egyszersmind a kiviteli
terv is. , .

A második díjjal 100 Írttal jutalma
zott terv beküldője Bierbauer István, buda
pesti építész és kir. főmérnök.

Dicséretre méltatták ezeken kívül ifj. 
Nagy Károly építész tervét.

A bizottság felhatalmazta az alispánt, 
hogy a kivitelre elfogadott terv beküldőjé
vel a kivitel részleteinek megállapítása vé
gett lépjen érintkezésbe s egyszersmind a 
költséegvetés iránt nyújtson be javaslatot 
a bizottsághoz.

_4______________ ___________________ __

D J D 0 N J  Á 6 0 K.
— Tisztelettel tudatjuk, hogy la

punk szerkesztősége és kiadóhioatala 
február 1-től kezdve Bástya- utcza 9. 
szám alatt, Számmer Imre-féle ház
ban van.

— Gyertyaszentelő Boldogasszony
ünnepét üli holnap egyházunk, a Boldog- 
ságos Szűz tisztulásának, Jézus Krisztus 
templomban való bemutatásának ünnepét. 
E  napon az egyház gyertyát szentel, ezért 
is ez ünnep elnevezése. Ez ünnep alkal
mával, mint értesülünk, a szent misét 
Gremsperger István kanonok fogja tartani, 
mely előtt a gyertyaszentelést maga a 
megyés püspök fogja végezni. A szent 
mise után Kéri Ferencz hitszónok fog 
szent beszédet mondani.

— Fájdalmas évforduló. Most hétfőn volt 
tiz esztendeje, hogy a roayerlingi tragédia 
gyászba, fájdalomba ejtette az egész országot. 
Mélységes szomornság száll szivünkre e visz- 
szaemlékezésnél, újból érezzük sajogni a fáj
dalom sebét s érezzük a szörnyű veszt séget, 
mely azon a rettenetes napon országunkat érte. 
Két ország büszkesége, reménye porladozik

— Csakugyan. Egy valóságos farkas! A 
minap olvastam, hogy hármat széjjel szedtek.

Erre aztán mindegyikben megfagyott a vér.
— Ur Isten! hisz ez kegyetlenebb Klára 

asszonynál, mert az ha kikezte is, de még meg 
nem ette. Kegyetlenebb a rektor ur egykori 
idoáljánál, a ki az ö szivét kegyetlenül össze- 
marczangolta. Ez nem fog megelégedni az ö 
szivével, hanem még a lábaszárát is kieszi a 
csizmából, úgy, hogy holnap majd két pár 
csizmát fog találni a falu népe a melyből Klára 
szivszakadva fogja látni, hogy hiányzik belőle 
a nótárius ur és hiányozni fog az egész falu
nak a rektor, a ki a gégéjével annyiszor ki
kurjantotta a legszebb éneket.

Mi lesz most ?
Már érezték, mint rágódik csontjaikon az 

az éhes fenevad, a mely az egész vidéket ret
tegésben tartotta.

* Szerettek volna megfutamodni, de nem 
volt rá bátorságuk. Illetőleg nem nagyon bíz
tak magukban. A rektor az még csak bírta 
volna a vékony lábaival, ö talán a farkast is 
elkerülte volna, ha futásról van szó, de mit 
csinál a nótárius, hogyan fusson ö a kövér ter
metével, hiszen 20 lépés múlva már torkán ül 
a fenevad és lakmározik az ü húsából. Erről a 
tervről le kellett mondani. Egyik sem akart a 
másik nélkül szembeszállani ezzel a vadállattal.

— Hát haljunk meg együtt. Együtt ittunk, 
együtt menjünk a másvilágra. Készüljünk a 
nagy útra.

Sirhatsz Klára és bőséges könnyeiddel 
hiába zokogod tele a kötényedet, a kit élet- 
társadnak neveztél, a kinek örök hűségét és a 
sing való szeretetet esküdtél, egy félóra múlva 
elszáll ebből az árnyékvilágból. Es akkor sirat
hatod, de hiába, többé már föl nem kel. Talán

abban a koporsóban, melyhez a bécsi kapuczi- 
nusok sirboltjában zarándokoltak tegnapelőtt a 
kegyeletes lelkek. A szomorú évforduló alkal
mából a király hétfőn délelőtt, 9 órakor Mária 
Valéria főherczegnővel a kapuczinusok templo
mához hajtatott és a sírboltban előbb a trón
örökös, azután a királyné koporsójánál csendes 
imát mondott. Stefánia özvegy trónörökösné és 
leánya Miramarböl pompás koszorúkat küldtek, 
amelyeket korán reggel tettek le a koporsóra, 
úgy szintén az uralkodó család számos tegjá- 
nak a koszorúját. Lajos Viktor föherczeg maga 
hozta el koszorúját és imádkozott a koporsó
nál. Délelőtt gyászmiséket mondottak a sír
boltban, a melyeken nagyszámú közönség volt 
jelen. Rainer föherczeg házi kápolnájában, va
lamint a mayerlingi karmelita kolostosban is 
gyászmise volt. Az uralkodóház több tagja, 
köztük Ferencz Ferdinánd föherczeg is, koszorút 
tett le Rudolf trónörökös koporsójára. A német 
császár megbízásából Rudolf trónörökös kopor
sójára az elhunyt királyfi legkedvesebb virá
gaiból font koszorút tettek, szalagján ezzel a 
fölirással: II. Vilmos császár — hű barátjának. 
Budapesten is megtartották a gyásziinnepsé- 
geket e szomorú évforduló alkalmából. A budai 
királyi palota Szt. Zsigmond kápolnájában teg
nap délelőtt 9 órakor csöndes gyászmise volt, 
melyet Kánter Károly királyi palotai plébános 
mondott A szentmisén jelen volt Apponyi 
Lajos gróf magyarországi udvarnagy, Ybl 
Lajos lovag várkapitány, az udvari tisztviselői 
kar, valamint teljes díszben az udvari szolga
személyzet, A budavári koronázó Mátyás
templomban Nemes Antal dr. budavári plébános 
tartott reggel 9 órakor gyászistentiszteletet. A 
fekete drapériás padokban a kerületi elöljáró
ság tagjai foglaltak helyet.

— Püspöki körlevél. A napokban bo
csátotta ki dr. Steiner Fiilöp m egyés püs
pök ez évben az első körlevelét. L egelőször 
is köszönti az egyházmegye papságát az 
uj év kezdetén és felhívja őket arra, hogy
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sírján óhajtod könnyeidet kizokogni. Hasz
talan! Jeltelen sírban nyugszik, ennek az éhes 
farkasnak gyomrában, a mely oly kegyetlenül 
vicsorgatja a fehér fogát rája.

Es te is búsulhatsz, te is sirathatod, te 
hütelen, azt az összetépett igaz szivet. Megérteni 
nem tudtad mig élt. pedig érted dobogott és 
érted fog dobogni talán még akkor is ha a 
farkas gyomrában pihen.

— Hát meghalunk, — sóhajtott a nótárius.
— Meg, — nyögött a rektor.
— Ilyen korán és hamar, — zokogott a 

falu esze.
— Szegény falu.
— Szegény jó feleségem.
— Meghalunk!!
— De nem adjuk az életet olcsón.
— Az igaz, hisz itt a puska, — nyögte a 

nótárius.
A nagy félelemtől egészen megfeledkez

tek róla.
— Az én botom is itt van, — szólt a 

rektor.
A farkas előbb leült és iarkasszemet né

zett velük és látták, mint vicsorgatja a fehér 
rájuk.

Aztán fölkelt és farkát rémesen csóválva, 
közeledett hozzájuk.

Egyszerre a hold a felhők közé bujt és 
ök várták a borzasztó homályban, hogy mikor 
ütt az utolsó órájuk,

A nótárius ur levette a puskát, fölhúzta 
a kakast és czélozott. Csak egy fekete alakot 
látott, a mely lelapulva lépósröl-lépésre köze- 
lebb jö, aztán megáll, hogy ráugorjon a két 
áldozatra.

 ̂ Süsd el magad! S a puska nagyot puk
kant. Hogyan, hogyan se, á  nótárius talált.
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hivatásukat szívvel a lélekkel teljesítsék és 
hogy különösen most a századvégi ünnep
ségek alkalmával arra törekedjenek, hogy 
Jézus Krisztus dicsérete minél inkább tért 
foglaljon s erre magok is napi ajtatossá- 
gaik alkalmával sajt fektessenek. Közti 
Montéi Jánosnak, a S. Rota dékányának a 
keleti egyházak egyesítése és segélyezése 
érdekében hozzá intézett levelét. Ajánlja a 
kath. irodalom terén újabban megjelent 
„Három Kassai Vértanú-, „Lélekmentő■* és 
„Európai műépitések", czimű könyveket. 
Mellékli a körlevélhez a Jézus szt szivéről 
szolé litániát. Végül közti az egyházmegyé- 
benaz elmúlt hó folyamán történt válto
zatokat és a hozzá érkezett kegyes ado
mányok kimutatását

— József föherczeg unokája. József Ágost 
föherczeg családjában most a tavasszal örven
detes családi eseményt várnak. Akkorra oda
várják Abbáziába 0  felségét a királyt is, aki 
fair szerint megígérte, hogy maga fogja kereszt
víz alá tartani dédunokáját.

— Meghalt a  bolgár fejedelemasszony.
Súlyos csapás érte Kőburg Ferdinándot a bol
gárok fejedelmét. A kérlelhetetlen halál elra
gadta viruló ifjú nejét, Mária Lujza herczegnöt. 
A fejedelemasszony = éhány nappal előbb influ
enzába esett, de a baj nem látszott súlyosnak. 
Közbe aztán örvendetes esemény történt a csa
ládban, amennyiben a fejedelemasszony tegnap
előtt szép egészséges leánykával ajándékozta 
meg a férjét Az e fölött való öröm azonban 
nem sokáig tarto tt s a  kitűzött nemzeti lobo
gókat csakhamar föl beUett cserélni a gyászt 
jelentő fekete zászlókkal. Az influenzából szülés 
után komplikácziók álltak be a fejedelemasz- 
szonynál s ezek pár óra alatt kioltották tegnap 
a huszonnyolca éves ifjú hölgy életét s árvává 
tették négy gyermekét. Mária Lujza legidősebb 
leánya volt Bourbon Róbert Károly pármai 
herczegnek és első nejének, Mária Antónia 
braganzai herczegnőnek. Született Rómában,

Rája egy rémes, hosszú ordítás hallatszott. A 
farkas előbb leült, aztán végig fekszik a ha
von és nyújtózkodni kezdett.

— Meg vagy czudar, — te sem eszel töb
bet nótáriust.

— Se rektort, — szólt a mester s azzal 
kétkézre fogva a botját kegyetlenül kezdte 
szegény ordast deklinálni, úgy, a mint azt az 
iskolában eselekedni szokta.

Nótárius uram meg a puskatussal acva- 
bogyálta. **

Mire aztán mindketten kifogytak a szusz
ból, abbahagyták és boldogan borultak egymás 
nyakába, mint a kik a halál révpartjáról újra 
visszatértek az élet rögös ösvényére.

Nagyszerű, kiáltott a nótárius.
Hisz egy csapással hármat ütöttünk. E l

pusztítottuk ezt a fenevadat és most én ennek 
a bőréből prémes bundát készíttetek a felesé
gemnek. Úgyis az a vágyódása már hosszú 
évek óta. Pompás, ki is békiil velem. Nem 
szid össze az asztalért, se a csecsebecsékért, 
de még azért se, hogy most jövünk haza, hi
szen ha előbb találunk jönni, biztos, hogy a 
farkassal sohase találkozunk.

Nagyszerű! Bravó ! É ljen!
Es diadalmasan húzkodták a dögöt. 

Majdnem kapkodták egymás kezéből. Mindenik 
magának akarta a dicsőséget.

■— No, ezt eltaláltam, — szólt a nótárius 
uram!

— De én is ütöttem, — felelt a  rektor.
— Mit ér, — ha én agyon nem lövöm.
— Ki tudja, nem éledt volna-e fel, — ha 

én oda nem megyek.
— Mit tudsz te azzal a rongy bottal? —1 

De az én fegyverem, sok vadat leteritettem én 
már ezzel..

0 0 0 0 0 0 8 5
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1870 jan. 17. Kóburg Ferdinánd bolgár feje
delemnek 1893 április 20-án lett a  felesége. A 
váratlan gyáazeset a legmélyebb fájdalomba 
ejtette égésé Bulgáriát, amelynek lakossága 
szive mélyéből vese részt fejedelme keservében.

— Felolvasások. A vízivárosi kath. 
körben Dornis István hitoktató „Farsangi 
Gondolatok?- czimén felolvasást tartott. “ 
Ugyanakkor olvasott fel Peék Gyula fö- 
reáliskolai hittanár is. A kör legközelebb 
felolvasáta vasárnap, f. hó 5-én d. u. 6 
órakor lesz.

— A posta estéje. Kedves estét szereztek 
maguknak legutóbb a  székesfejérvári posta- és 
távíró hivatal tisztjei. Most szombaton csalá
dias jellegű társasvacsorát rendeztek a Fekete 
Sas-ban, melyen részt vett az egész tisztikar, 
élén Brünner János pt. felügyelővel. A pompás 
vacsorát fűszerezte Kell Jenő posta-táv.-tiszt 
szép feiköszőntöje, melyben meleg szavakban 
mond köszönetét báró Siebenrockné posta szállí
tónak megjelenéséért, továbbá Brünner János 
posta-távirdai felügyelőnek, aki mindig csak 
azon fáradott, hogy alkalmazottai nehéz fel
adatát kellemessé tegye. Erre Brüuner János 
posta-távirdai felügyelő válaszolt; köszönetét 
mond a személyzetnek iránta tanúsított ragasz
kodásáért. Ezután Barcsa Ferencz és Kovóts 
Kálmán postatisztek sikerült és rendkívül mu
lattató monológokat adtak elő, később pedig 
Liebhardt Etelka és Moenich Jolánka kiasszo
nyok remek énekeikkel ragadták el a jelen 
voltakat. Meglepetés sem hiányzott, a távirász 
kisasszonyok távirda-szallagból csinos kokár
dákat csináltak, humoros versecskéket kopogtak 
reá, feldíszítették a posta- és távirda jelvény
nyel és ezeket osztogatták a kollegáknak, ez 
mintegy kezdetét jelezte a táncznak. Csakhamar 
tánczra is perdül a fiatalság és csak a hajnali 
négy óra os la tta  fel a kedélyes társaságot. — 
Jelen voltak: Asszonyok: Albrecht Józsefné, 
Báró Siebenrock Eugénia, Brünner Jánosné, 
özv. Bocsor Dánielné, özv. Helimann Ödönné, 
Hittler Gyuláné, Kell Jenöné, Kovács Árminné 
Körösi Elekné (Veszprém', Liebhardt Jánosné.

Fgyik is védte a maga vitézségét, a 
másik se akarta elvitatni a maga kurázsiát. 
Szóról-szóra, többről-többre, utoljára már majd
nem hajba kaptak, hogy kié a nap dicsősége.

Szerencsére hazaértek, mert utoljára a 
farkas mellé két másik áldozat is kerül.

Nótárius uram. olyan bátran kopogtatta 
a felesége ablakát, mintha az küldötte volna el 
a szöllöbe. Nem is hagyta szóhoz jutni, hanem 
rögvest eldicsekedett vele, hogy: na asszony 
meg lesz a kívánságod, lesz prémes bundád 
farkas bőrből, olyan, a milyen a kasznárnénak 
sincs. Most lőttem éppen a számodra, a hegyen. 
Majd széttépett bennünket, a rektornak már 
majd a torkát harapta szét, de hát az én pus
kám megtette a  magáét.

Klára asszony dörmögött még egy darabig, 
de aztán megbékült valahogy. A prémes bunda 
ideálja volt s most hamarosan valóra válik. 
Utoljára mindegyik örült s álmodtak szépeket: 
Az asszony, hogy hogyan fog parádézni az uj 
bundával, a nótárius pedig, hogy mint fog 
dicsekedni hősi tettével majdan az egész pus
kás világ előtt.

Másnap aztán ki'ünt a valóság. Hogy 
nótárius uram a rektor segítségével a bíró 
nagy házőrző kutyáját pusztította el oly rémes 
kegyetlenül. . '

Hogy aztán Klára asszony mit szólt a 
dologhoz, könnyen elképzelhető. Nótárius uram 
öngyilkos lett volna, ha nem félt volna a háláitól.

S ha valaki később azt akarta, hogy a 
fogait csikorgassa dühében, csak annyit mon
dott: no nótárius uram, mikör megyünk megint 
farkasvadászatra.

Majo os Istvánná, Moenich Károlyné, Öber- 
mayer Jánosné, Tóth Lászlóné. Leányok : 
Barcza Szerén, Bocsor Irén, Fleischmann Mili, 
Heilmann Mariska, Heilmann Belén, Hoffmauu 
Róza, Körösi Ilonka (Veszprém), Liebhardt 
Etelka, Liebhardt Anna, Majoros Irénke, Moenich 
Jolánka. Xeu fczerén, Spisák Margit, Száz Ma
risba, Szüts Irénke (Vilonya.)

— A pápa és a béke egyesület A béke
zarándoklat mozgalmának kezdeményezője. W. 
T. Stead által a béke-akczió érdekébe alapított 
„Waragainst waru Háburu a bábura elleni cg. 
folyóirat legközelebbi számában Rampoila bi- 
bornok-államtitkárnak sajátkezű olasz levelét 
hozza, melyet a pápa meghagyásából a  londoni 
béke-zarándoblási bizottsághoz intézett. A levél 
következőleg szól:

•Tisztelt urasul Az önük béke-zaráudoklása 
valóban felette diiséretreméltó, mert az emberi tö
rekvések legfenségesebb czélja a béke biztosítása 
kell, hogy legyen. A Szentszék tehát, híven ha
gy omámányaihoz, semmit sem óhajt forróban, mint 
azt, hogy a  béke köteléke az összes népeit test
vériesen egyesítse és hogy a nemzetek kölcsönös 
érintkezésében igazság uralkodjék. Vajha századunk, 
amely annyit lett a háburu fegyvereinek szaporí
tására és tökéletesbitésére, letünte előtt teremtene 
valami nemeset is, atni biztosítaná számára az 
emberiség háláját: találva utakat és módokat,
amclvek lehetővé tennék, hogy nemzetközi viszá
lyokban a józan esz szava künn ven érvényesüljön! 
E kívánsággal maradtam stb. Jiumpoila bilnírnok.

— Királynénk emléke. < leni bői jelentik, 
hogy ott egy oizottság gyűjtést indított egy 
emlékműre, a melyet a megboldogult Erzsébet 
királyné emlékére Montreuxbru szándékoznak 
emelni.

— Temetés. Bodajkon január hó bU-án 
volt temetése Róder Ignác./, sy éves nyug. főker- 
tésznek, aki hosszú éveken ál a csurgói gróf 
Károlyi féle kertben apolta a természet szép 
virágait Hogy mily hü és szeretett szolgája 
volt a grófi családnak, arra fényes bizonyíték 
az, hogy bodajkon tartott beszentelési szertar
tásra, özv. gróf Károlyi Gyuláné egész család
jával megjelent, s a jó öreg ravatalára koszo
rút is helyezett. Jelen voltak sokan ('sürgő 
inteliigentiája közül is inért a bodajkon be
szentelt holt testet csurgóra szállítottak a csa
ládi sírboltba. Nyugodjék békével:

— Nagybeteg föpásztor. acbuszter Kons
tantin váczi püspök súlyosén megbetegedett 
A 82 éves aggastyán állapota nagy aggoda
lomra ad okot környezetének.

— Jelmezes mulatság. A székesfejérvári
katiiolikus legény-egylet jelmez bálja, mely 
január 29-én a „Fehér Bri-ány'-ban folyt ie, 
a legsikerültebbek közzé sorolható. A fesztelen 
jókedv, a szinte családias jelleg, mely a kath. 
legényegylet minden összejövetelén föltalál
ható, itt sem maradhatott el. Jól érezte magát 
mindenki, a fiatalság kedve meg épen határta
lanul széles volt, természetesen azonban nem 
olyan, mely a jó ízlést egy kissé is sértette 
volna. A mulatság meg anyagilag is szép jö
vedelmet hozott az egylet házalapja javára. 
Fel ül fizetni szívesek voltak: karoly dános
nagyprépost 5 frt, Kuti Marton, Huszár Ka
roly, Mayer Károly, Komáromy Károly kano
nokok 3 - 3  frt, Szuborics Jenő, Krencz lgnácz 
kanonokok 5 - 5  frt, Streit Ferencz 2 frt, Ta
más Vilmos 1 frt, N. N. oU kr, Ív. Horváth 
István 2 frt, dr. Klaucz György, S . N., To
rnán Antal, Jelinek Antal, Szorady G yük  1 -  
L Irtot, özv. Felmayer károlyné 3 frt, N. V  
}0 kr N N., Szalay József, Csúcs István, 
Müller’ Lajos, Kern Péter, Knrzoviteky Béla, 
Dsáder N. 1 -1  frt, Számmer Kálmán 1 frt aO 
kr, Kász Antal 20 kr, Szalay Im re/O  kr, Puh 
jyörgyné 50 kr, Papp Józsefné, Fábián Ist
ván 40—40 kr, Gáncs Pál 30 kr, Emberi Ist- 
v&nné 20 kr, Vinter Sándorné 50 kr, Dornis 
László 10 kr, Mészáros Ferencz 50 kr, Chay 
á.ntal, Dornis István, Szabó Terez 4 0 -4 0  kr, 
Fissi Mihály 30 kr.

— Adakozás a  népkonyhának. A .jótékony 
nöegylet által fentartott népkonyha költségeihez 
a  a Nyomdász1* bál rendezősége a bál jövedel
méből 38 forintot, özv. Singer Bernátné vala
mint Singer Ármin és neje ugyan-e czélra 
6—6 forintot voltak kegyesek adományozni. 
Fogadja a bál t. rendezősége úgy Singer Ber
nátné urbölgy, valamint Singer Ár i in űr és 
neje a jótékony nöegylet részéről legnagyobb 
köszönetemet. Ileé lstvánné pénztárnok.

— Zichy Jenő gráf múzeuma. Zichy Nándor 
gróf, ki eddig rokonának Zichy Jenő grófnak 
Verbőcxy-utczai palotájában lakott, a pesti ol
dalon uj palotát építtetett magának a Mária és 
József-utcza sarkán, melybe néhány hónap 
mnlva beköltözhetik. Akkor aztán üresen ma- 
raá a Verböezi-utczai Zichy-palota, melvet 
Zichy Jenő gróf muzeunimá szándékozik áta
lakítani. Ebben pedig összegyűjti az ázsiai 
kutató-utjából hozott rendkívül érdekes tár
gyakat.

— A d. v. igazgatósága figyelmezteti a 
város közönségét, különösen pedig a beinké 
hegyi szőlő tulajdonosokat, hogy pályatestet 
gyalogutu! ne használják, mert az esetleges 
szerencsétlenségekért uein vállalhat felelősséget. 
A vasuttesten átjárni csakis a megengedett 
átjáró helyen szabad s ott is csak akkor, ha a 
sorompó nincs lebocsátva. Krr** egyúttal a reud-

I őrség is figyelmezteti a közönséget, annyival 
is inkább, mivel ezen meg nem engedett gva- 

| logutak használása rendőri kiháqást képez.
j — Az Oltáregyesületi sz. mise jövő 
j vasárnap február 5-én délelőtt 10 órakor a 
{ Szemináriumi templomban fog a  Mimien- 
j hatónak bemutattatni.
I — Felolvasás. A felsővárosi kath. körben 
' f. hó 4-én, azaz szombaton este *> órakor Tóműn 
I Antal fog felolvasást tartani.
I — Halálozás. Klauez Jánosné jan. '-ári 

a somogymegyei Karódon elhunyt. Az elhunyt
ban dr. Klaucz György püspöki titkár édes- 

I anyját gyászolja. Temetése ina d. e. történt,
I nagy részvét mellett.
: — Újabb segély a jégkárosultaknak. A du

nántúli jégkárosultafcat segély zó állandó bizott
ság legutóbb még két községnek küldött ötl 50 
forintot F.s pedig a fejérniegyei Ihómi é- a 
barsmegyei Nemes-(tros: i községeknek, ine.y 
utóbbi ugyan nini dunántúli fekvésű, de a bi
zottság a jégverés kövei kéziében jelentkező éh
ínség miatt szükségesnek tartotta a segélyzést.

— Eltipratott gyermek. Január hó 30 án 
délben 12 órakor nászmenet vonult a felsővá
rosi templomból hazafelé, melynek természete
sen sok nézője akad t Ugyanekkor akart Velner 
Sándor, Csapó István kocsisa is hazahajtani a 
templom-közből, miért is megv agdalta lovait 
és neki hajtatott a lakodalmas menetnek. A 
nép ijedten fotelt szét, azonban l'arádi Szabó 
István malom-utcza 13. szám alatti lakos Fe
rencz nevű kis gyermekét Yelner híva felta- 
szitotta s igy a kerekek alá került Két kerék 
ment keresztül nyakán és derekán, a mi nyom
ban halálát is okozta. Tegnap történt meg a 
bonczolása Tömöri vizsgálóbíró és a törvény
széki orvosok jelenlétében a városi kórháziján. 
A vigyázatlan kocsist, ki különben állatkínzás 
és hatósági közeg elleni erőszak miatt már 
büntetve volt, gondatlanságból okozott ember
ölés miatt feljelentették a  helybeli kir. tör
vényszéknek.

‘ _  Felhívás. Székesfejérvár város rendőr
sége a következő felhívást tette közzé: Fejér- 
vármegye közig. Bizottságának 1898. évi decz, 
bó 13-án tarto tt ülésén panasz tétetett aziránt, 
hogy a vármegye közlekedési utain a kózutak-
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ról és vámokról rendelkező 1890. I. t. cz.-nek 
a forgalom biztonságára vonatkozó intézkedé
seit különösen Székesfejérvár szab kir. város 
fuvarosai és a vásárokat látogató iparosai 
kellőkép meg nem tartják s ezáltal sok sze
rencsétlenség és kár áll elő. Felhivatik ennél- 
fogfa Székes-Fejérvár szab. kir. város közön
sége, hogy az 1890. I. t.-cz.-nek a forgalom 
biztonsága érdekében hozott határozatait, azo
kat különösen, a melyek a hajtás és a jármü
vekkel való kitérést és azt szabályozzák, hogy 
a jármüveket éjjel és sötét időben feltűnő 
helyen lámpával, vagy vonó állatoknak leg- 
alábo egyikét csengővel kell ellátni, hogy a 
községek belterületén egyáltalában, községe
ken kiviil pedig jármüvek, illetőleg szabadon 
hajtott állatok közelében ostorral cserdlteni, 
lőni, vagy robbanó töltényeket eldurrantani 
tilos, megtartani annál is inkább el ne mulasz- 
szák, mert ellenkező esetben az 1890. 1. t.-cz. 
vonatkozó §§-ai értelmében fog nevezettek el
lenében a kihágási eljárás folyamatba tétetni.

— Tűzoltók mulatsága. A bodajki ünk, 
tűzoltó-egylet sajét pénztára javára folyó évi 
február hó 5-én a bodajki nagy vendéglőben 
tánezmulatságot rendez. Kezdete 7 órakor. Be
lépti dí j : 1 korona. FeliilHzetések köszönettel 
fogadtatnak el.

— A felsővárosi kath. kör a fehér bárány 
helyiségében folyó évi február hó 5-ik napján könyv
tára javára tánczvigalmat rendez. Belépti tlij szemé- 
lycnkint 30 kr. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag nyugtáztatnak. A zenét Horváth Lajos 
zenekara szolgáltatja. ízletes étel és italokról a ven
déglős gondoskodik. Kezdete 7 órakor.

— Záróra. A csendőrök panaszt emeltek a 
szolgabiróságnál, hogy Iiádi József pátkai 
korcsmáját a múlt hó 26-án reggel 2 óraksr 
nyitva taltök. Ott mulatott Simon József hely
beli bérkocsis, továbbá Túri József és Kovács 
Jánks pátkai lakosok, — Perl Jakab ugyan
ottani korcsmájában pedig az előirt köre mai 
zárórák betartására vonatkozó rendelet,et ki 
függesztve nem találták. Erről is jelentést tet
tek a szolgabirónak.

— Az Erosii polgári kör folyt* évi január 
-8-un tartotta meg fényes tánczvigalmát a mely al
kalommal gróf Wimpfen Sigfrid 10 írt., Stiglmayer 
Gyula 3 írt., Pfefl'er Kázmér, Krieger l ’ál 1 — 1 frr., 
id. Bauer József, Hufnagl József, Nánai István, 
Hufnagl Gyula, Pulai Károly, Spitzer Gábor, lvo- 
ináromy József, Richter lózsef, Parti Ignácz, Lamos 
József, Kántor István, Farkas József, Schalíer Antal 
5° — 5°  kr-. Kodlacsek Ferencz, Varga István, Ká
roly Zsigmond 10 — 10 krral szíveskedtek felülfizetni.

— Köszönetnyilvánítás. Fleischer Mór a 
székesfejérvári önkéntes tűzoltó-egylet pénztá
rának 6 forintot adott. A jószivü adakozónak 
ez utón is hálás köszönetét mond az elnökség.

— Elvesztett aranyóra. A múlt hó 27-én 
pénteken délután 4 és ti óra között a főutczától 
a Vörösmarty-térig elveszett egy kis dupla- 
fedeiü női aranyóra. A becsületes meg
találó vigye a rendőrségre, mely át fogja szol
gáltatni a károsultnak.

— Tánczmulatság. Január 22-én a lovasbe- 
rényi kath Népkör saját pénztára javára igen 
sikerült mulatságot rendezett, mely alkalom
mal feliüfizettek: Homály Ignácz 2 frt., főt. 
Krécsy Károly pl., N. N., N. N., Rák Ferencz, 
Etil György, id Prail Antal 1—1 frt. Krauzler 
Béla, Járos Jánosné 75—75 kr.. Szakáll József, 
Papp János, főt.. Házy Alajos. Starkbauer Jó 
zsef, Scheffer János, Bamert János, itj. Prail 
Antal, Küffer Géza, Rajda Oszkár, Czagler Ödön 
50 - 50 kr., Fazekas István, Bognár Gyula, 
Stetler Kálmán, Czagler Lajos, Sturcz Ferencz, 
Asser Pál, Tóth János, Elbert József 25—25 
kr., Fülöp Ferencz 20—20 krt., Nagy Mihály, 
Czagler Mihály, Bischoif Miklós, Héring Jó 
zsef 15 -15  kr., Spindler József, Pintér Károly, 
Albeiü Ferencz 10-10  kr., Rejha Andor, 
Breitenhach Ferencz, Breitenbach József, Al
bert Ignácz, Spindler István, Albert József, 
Frihzenban Mihály, Madarász István 5 - 5  kr. 
Fogadják e helyen is a kath. Népkör hálás 
köszönetét.

— Megszökött cseléd. Mike József velettczei 
mészáros cselédje néhány napi szolgálat után 
4 frt előleggel eltávozott azon űrügy alatt, 
hogy fel megy Budapestre, hol ruhája van el
helyezve. A cseléd neve Kovács Antal devecseri 
születésű és illetőségű. A szolgabiróság elren
delte a körözését.

— Az iparhatósági megbízottak munkaköre.
Az iparhatósági megbízottak az 1884. évi XVII. 
t.-cz. 169. >j-a értelmében meg választattak s a 
folyó hó 9-én tartott értekezleten a megbízottak 
munkaköre a következőkép állapíttatott meg: 
a) az ipartestület lajstromainak ellenőrzésére 
kijelöltettek: Gerenday Gyula kereskedő, ifj. 
l'ögl Gyula kereskedő, Maron József szabó, 
Fűéi/ Márton ezipész és Kapitány József csiz
madia. b) a tanoncz-iskolák látogatására kije
leltelek : llerczeg Ignátz kereskedő, Ssalai
Dániel kereskedő, Csikós Béla kereskedő, Németh 
János sütő és Harmat János ezipész. c) műhe
lyek megvizsgálására kijelöltettek: Stern Béla 
kereskedő, Schlesinger Gyula kereskedő, Deutsch 
Gyula kereskedő, Perez Ferencz esztergályos

és Gebauer János kádár, d) a gyárak meg- 
megszemlélésére kijeleltettek: Lichtneckert Antal 
kereskedő, Krause Manó kereskedő, Kuntler 
József csizmadia, Csövek Károly ezipész és 
Vitvindisch József kocsigyártó. Egyidejűleg 
felszólítja a rendőrség az érdekelteket, hogy 
az iparhatósági megbízottak által hivatalos 
látogatásuk alkalmával te tt kérdésekre kimerítő 
választ adjanak s az esetleg észlelt hiányokat 
pedig az iparhatósági megbízott javaslatára 
haladéktalanul pótolják annál is inkább, mert 
ellen esetben a törvény teljes szigora fog al
kalmaztatni.

— Ruhatolvaj já rt a napokban Kovács 
Imre apácza-utczai vendéglősnél és pedig első 
alkalommal január 27-én, mikor a vendéglős 
cselédjének, Virág Györgynek, az összes ru 
háit ellopták. Másodízben pedig tegnap, január 
31-én a vendéglős fiának a ruháit lopták el a  
benne levő iskolai jegyzetekkel együtt. A tol
vaj a lövölde felöl ment be az udvarba s onnét 
a lakásba. A rendőrség nyomozza a tettest.

— Tüzek. Hypolit pusztán jair 26-án este 
fél 10 órakor Zichy János gróf tulajdonát ké
pező csőszkunyhó leégett. A tűz gondatlan
ságból keletkezett. — Keresztesen ugyanezen 
napon d. u. káromnegyed 3 órakor Szalag 
István takarmány hazala gyuladt ki. A szom
szédban épen lakodalom volt s az innét a tűz
höz siető emberek a tüzet csakhamar elfojtották, 
minek következtében nagyobb kár nem esett.

— Végiárgyalások. A székesfehérvári kir. 
törvényszéknél február hóban a következő vég
tárgyalások tartatnak meg: 1-én Dajka Balázs 
rág. véts.Braun Ferencz csal. bak. bűnt. 4-én Kiss 
Pál János rág. véts. Sztankovits István és trsa. 
gyuj. kisér. bűnt. 7-én Kiss Lajos lop. kísért, 
bűnt. Oláh Jánosné sz. Braun Anna s trsai. 
lop véts. 8-án Ácsai József s. t. *. véts. Müller 
(Molnár) Ede okir. szám-véts. 11-én Rafiai Ven
del s trsa. sikk. bűn. Bauer György és társai 
lop. bűnt. Simon Károly és trsai. lop. bűnt. 
14-én Bognár Jánosné ham. tanuz. bűnt Molnár 
Károly lop. bűnt 15-én Müller Károly és trsai 
s t. sért. bűnt. Segall Náthán és trsai. hat. e. 
erüsz. bűnt. Székely János ham. vád. bűn t
21- én Kertai István és trsa. kozák. ir. ham. 
bűnt. Osonták István és trsai. közcsend. e. kih.
22- én Szüts István hat. rendb. gyújt. bűnt. 
25-én Deli Szabó István és trsai. s. t. sért. 
bűnt. Rieger Gyula erösz. nemi. köz. kíséri, 
bűnt. 28-án Klniber József és trsai. izgat. véts.

A „Pillangó** legutóbbi száma ismét bizo
nyítja, hogy a  szerkesztőség feladatának magas
latán áll a mit ígért ez ideig mindig betartotta. 
Minden szám szebbnél szebb illuszrácziókat. 
humoros elbeszélések, adomákot. verseket stb. 
stb. tartalmaz. A „Pillangótt előfizetési ára egy 
egész évre csak 4 frt. Előfizetni lehet a „Pil
langó" kiadó hivatalánál Budapesten, VI., 
Teréz-körut 35.

NEW YORKI G ERMANIA
É L E T  B I Z T O S Í T Ó - T Á R S A S Á G .

Európai osztály: B E R L I N ,  L e i p z i g e r p l a t z  1 2 .  (a társaság saját házában.)
Nem kölcsönös. Részvényeseknek korlátolt osztalék 120,000 korona. W |  1896. végén tényleges vagyon - m  millió korona
1890. végén érvényben levő b e á s o k  : 365 millió korona. | f  | I896. véflén L . I . ,  a biztosítottak javára i £ 2  Z Z .

ngyen oru u  oaitaa. A biztosított az osztalékot évenkint felveheti.
" ~  K V E N K I N T  C S Ö K K E N Ő  D Í J F I Z E T É S .

Magyarországi vezérképviselösóg; Budapest V., Váczi-körut 16. sz.

V ezértitkár: N o s z l o p i  N é m e t h  Ö d ö n .
igazgató: K á l l a y  G y u l a .

151. 3-1.

0 0 0 0 0 0 8 7



1H99. február 1.

Székesfejérvár Adony -Szabolcs Paks
indul

V. V. 8.40 reg. 
Y. v. 3.45 d. u.

érkezik
9.54. reg. 
5.12. d.u.

érkezik
2.33 d. u.
9.33 este

Paks Adony-Szabolcs Szckesfejérvár
indul érke-ik érkezik

V. V . 2 . — H-g. 5.18reg. 7.40 reg.
Y. v. 1.29 d. u. 5.28 este 7.25 este

Szikcsfejérvár Bicske
indul érkezik

v .  v. 9.30 reg. 12.31 d. u.
Y. v. 2.10 d. u. 4.53 d. u.

Bicske Szckesfejérvár
indul érkezik

v .  V .  5 35 reg. 8.10 reg.
V. v. 6.30 este 9.12 este.

*  *  *  *  *  *  *  * * * * * * * * *

OGA K
2 írttól,- aunélkiil, hogy a gyö
kereket el kell távolítani.
Tartós plomba I írt 50 krtól.

Foghúzás 5 0  kr. 
Fogorvos Dr. RITSCHER,
Székesfehérvár, sas-utcza 2. sz.

133. 20—14

* * * * * * * * *  * * * * * * * * *

M E G H ÍV Ó .

A „FEJÉB1EGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR1'
1899. évi február hó 12-én d. e. I01/- órakor 

AZ INTÉZET HELYISÉGÉBEN

Rendes évi közgyűlést
tart,

melyre a t. ez. részvényesek, hivatkozással az 
alapszabályok 64. $-ára*, tisztelettel meghi

vatnak.

tanácskozás alákerülő tárgyak sorrendje:
1. Az 1898. évi iizletforgalomról szóló 

igazgatósági jelentés.
2. Az 1898. évi zárszámadás beterjesztése 

s ennek kapcsán a mérleg jóváhagyása, a tiszta 
jövedelem felosztása, illetve az osztalék meg
állapítása, a felügyelő-bizottság és az igazga
tóságnak jegyzőkönyvileg leendő fölmentése 
tárgyábani javaslatok fölötti határozathozatal.

Kelt Székesfejérvárott, 1899. január 26-án.

A „Fejérmegyei takarékpénztár"
________ igazgatósága.

* 64. §. K özgyűlésen csak oly részvényes gyako
rolhatja szavazati jogát, kinek részvénye 4 héttel előbb 
nevére Íratott és  három nappal a közgyűlés előtt (ezút
tal tehát 1899. február 9-ik napjáig) a társulat pénztá
ránál letétetett. 147. 3—3

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

PSERHOFER J. vértisztitő labdacsai,
azelőtt -általános labdacsok11 név alatt; mely utóbbi nevet teljes iumral nuumnlemlik n ,;« i , « l 
ugyan al I“^*Ó *‘,bfiteg8ég, mely ben ezen labdacsok csodáshatásukat ezerszeresen be nem benyitották volna  
„ „  b-,- *ivtl?*:drk '*» ezen labdacsok általános elteijedesnek örvendenek és síig  van csalid melyben 
a^án!tatii!lfÜ 1.iaz,MeTb,°1 *«*>•4 "e® vo,na található. Számtalan orvos által ezen labdacsok bázisúról 
ajanltattak minden oly bajoknál, melyek a rOBSE cmésxtésböl Ős náVrakaOuhOI - .
o p « a y « o k , majbojok, kóllka, ^ é r ta ta lá a o k ,™
Vértisztitő tulajdonságuknál fogva kitün". hatással vannak Vérsxacényaég s az abból e r e d o ^ o k n á í  
jB- Jgy m^pkörnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitő labdacsok oly könn-en 
hatnak, hogy a legcsekelyebb fajdalmai sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének de 
meg gyermekek á lu l is minden aggodalom nélkül bevehetek. **

. Ezen vértisztitő labdacson csakis a Poorbofor J.-féle az  .A rany b ír ó d d a l almában" 
gyÓ R rsisrtirbtn Béosbon, I , Slngerstrasae 16. sxám  alatt készíttetnek valódi 

m ata tta*?  í ^ * Caot t*rta,nl»ld  kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartal-
maztatik, I  frt 6 krba kerül. Az összeg előzetes beküldésénél liénnentes küldéssel együtt: 1 csomag 
* a ® *“ ■’ 2 csomag a  frt 30  kr, 3 csomag 3  frt 36 kr, 4 csomag 4  firt 4 0  kr, 5 csomag 6 b t  3 0  kr, és lu  csomag 8  frt 30 krba kerül. u csomag «  m

4. 4 * NP Nag? elterjedésünk következtében ezen labdacsok a Iegkülöniélébb nevek és alakok alatt,
ntanoztatnak, ennek következtéin kéretik oooklo Pstrlioffer J.-féle vértiertiti labdacsokat követelni és 
csatos azok tekinthetők valódiaki,aV, melyek használati utasítása a Pserhoft> J. névaláírással, fekete 
színben es  ̂m ind.a egyes doboz fedele ugyanazon aláírással, vörös színben van ellátva.

A számtalan hálairatból, melyet % labdacsok fogy sztéi a legkülönbözőbb és legnehezebb beteg
ségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon 
meg jegyessel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, megvagyunk győződve, azokat 
tovább fogja ajanlani. '

Köln, 1693 április hó 30-án.
Tisztelt Pserhoter url

Legyen oly szíves és küldjön nekem ismét 
35 tekercset az ön f;-]ülmulhat!an vértisztitő lab- 
dac aiból utánvétellel Fogadja ez utoa is a legmé
lyebb köszönetemet labdacsai csodahatásáért. Ma
radok teljes tisztelettel

Pawlistik lereuez, Köln, Lindenthal.

llrasdie, Földuik mellett, 1S87 szept. hó 12-én.
Tekintetes ur!

Isten akarata volt, hogy az öu labdacsai ke
zeim közé _ kerültek, melyeknek hatását ezennel 
megírom: En gyermekágyban meghűltem olyany- 
uyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes 
végezni és bizonyara már a boltik közt volnék, ha 
az ön csodálatraméltó labdacsai engem nem men
tettek volna meg. Az Isten áldja meg önt ezért 
ezerszer. Nagy bizalmam vau. hogy ezen labdacsok 
engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a miut 

* már másoknak is egészségük visszanyerésére segít
ségül szolgáltak

Knificz Teréz.

Bécs-Ujliely, 3887. november 9-én.
Mélyen tisztelt ur!

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel 
Önnek 60 éves nagynéuém nevében. Az illető 5 
éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórság- 
ban, már életét is megunta, melyről egyébként íe

is mondott, midőn véletlenül egy dobozt kapott az 
ön kitűnő vértisztitő labdac aiból a azoknak állandó 
használa ta folytán tökéletesen kigyógyult.

Legíöbb tisztelettel
Weinzette! Josefa.

Eicheugraberamt, Gfihl mellett, 1893. mircz. 27.
Tekintetes url

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön 
valóban hasznos és ki:ünő labdacsaiból. El nem 
mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni 
ezen labdacsok értéke lelett és azokat, a hol csak 
alkalom nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
iogom ajánlani. Ezen bálaira'om tetszés szerinti 
használására önt ezennel felhatalmazom.

Telies tisztelettel
Hahn Ignácz.

tíutschdorf, Ko'bach mellett, 
Szilézia, 1880. október 8-án.

T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitő 
labdacsaiból egy csomagot 0 dobozzal küldeni azi- 
veskedjék. Csak is az ön csuaála'oE labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
5 éven át gyötört, megszabadultam. Ezeu labdacsok 
nálam sohasem fosnak kifogyni s midőn legforróbb 
köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel

Zwickl Anna.

Bernhardi alpesi-fü liquer ^ e g e ü L 0'101
i/ i üveg 2 írt 60 kr. 1/2 1 frt 4° kr- V4 üveK 70 kr-

Amerikai köszvénykenöcs, E u ^ í J S o b b
s:er minden köszvényes és csúszós bajok, u m : 
gerinczagybáutalom, tagszaggatás, ischias, migraiue, 
ideges fogfájás, főfájás, íülszaggatás, stb. stb. ellen. 
1 frt 20 kr.

Angol csodabalzsam, Pserüv!*r 5 0  kr.Lg>
Pserhofer J.-től Évek óta a fagyos 

Fagybalzsam, tagokra és minden idült sebre, 
mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsög 40 kr. 
Bérmentve 65 kr.

„Stoll“-fóle Kolapraeparatumok, “S 5
gyomor és hélbetegségeknél.
i# i -  h A-  1 liter 3 frt, lél liter 1 frtKola-elxir vagy bor, c0 kr. J/4 uter ss kr.
n  .__„  Pserhofer J.-től kitűnő szer
GOlyVa-balZSam, golyva ellen, 1 üveg 40 kr 
bérmentve 65 kr.
if .  .  (prágai csöppek), Pserhofer J.-től
t lC I ’ 0S Z 0n C 2la , megrontott gyomor, rossz emész
tés és miudennemü altesti hajolt ellen kitűnő házi
szer. 1 üveg 22 kr. 12 üveg 2 frt.

■ itK .inarfu  Pserhofer J.-től egy á lt  ismert kitűnő 
UtlfUflCuV, háziszer hurut, rekedtseg, görcsös 
köhögéj stb. ellen. 1 üvegecske 50 kr., 2  üveg bér
mentve 1 frt 60 kr.

Tannochinin hajkenöcs, Éve^lbofszJ' sora
óta valamennyi hajnövesztő szer közt orvosok által 
a legjobbnak elismerve. Egy elegáns nagy szelen- 
ezével 2 frt

á , .  Steudel tanártól. Ütés és
AltalállOS tapasz, siuri8 által okozott sebek
nél, mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes vagy 
gynladt mell, vagy más ily bajoknál, mint kitűnő 
szer lön kipróbálva. 1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr

Általános tisztitó-só i tűnő' háziszer * romé
emésztés minden következményei, n. la : főfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás 
stb. fii 'ii. 1 csomag ára 1 frt

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül a* osztr. 
lapokban hirdetett összes bel- és külf. gyógyszerészeti 
különlegességek raktáron vannak es a készletben 
netán nem levők gyorsan és olcsón megszerettetnek: 
Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, 
ha a pénzösszeg előre beküldetik: nagyobb megren
delések utánvéttel küldetnek.

Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek baez- 
nálati utasítása a Pserhofer J. névaláírással és 
minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vörös 

színben van ellátva-

Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan 
149i 8—1 bűntetteiül.

_  _ _ a gyógyszerész -Ztmi goldenen Reichsapfel"
P S E R H O r t l c  d« Bécs I., Singepstpasse i5.

0 0 0 0 0 0 8 8
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Ingyen szederfa csemete.
A fóldmivelésiigyi m. kir. ministerium 

országos selyemtenyésztési felügyelősége 
bárkinek ingyen ad 2—3 éves magágyi 
szederfa csemetét. Városok, községek, nép
tanítók szállítást nem fizetnek; ellenben 
magárifelek a szállítási költséget viselik.

Megrendelésnél: vármegye, utolsó posta, 
vasút, esetleg hajó állomás pontosan be
jelentendő.

H a a csemetéket magas törzsű fákká 
neveljük, úgy egy katastralis lioldnyi fa
iskolába 7200 csemete helyezhető el oly 
formán, hogy a sorok egymástól egy méter, 
a sorokban a csemeték 80 ezentiméter tá
volságra álljanak.

Sövény alakításnál egy tolyó méterre 
3 darab, egy folyó ölre 6 darab csemetét 
számítunk.

K ik csemetét akarnak, ezt sürgősen 
jelensék be.

A földmivelésiigyi m. kir. ministerium 

országos selyemtenyésztési felügyelősége

Szegszárdon, Tolna megye. 144. 3—3

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések elváUaltatnak. 
Hullák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek. m. 

Vidéki megrendelések távirat agán is elintóztetnek I

!’■ 1;; 11 nlc Irh.it - >11 :i mi’; 
lll'lü SÍU-gli|,l j .11.

Egy-egy kötőt ára
reiulkiviil díszes lilluir- 
i'■11'■' i■ i■ 11. hőihnital és 

va-. milal i.iv.il

8  fo 't.
Mimii')) m'ujy hé,buti t'uy— eay 

/ “trf 'i, Irtuk  /Hm,’

240  füzetbon.
Tiibli fii.rt M'inmiki’ii s.-m les
lletenkint 1“gy füzet fog 

k ö z r  I b o v s á  !!;i m i.

Egy-egy füzet ára
3 0  k p .

-1 füzetes kin//,W/•>? t/iszf's 
kutfsi túl luk sin Ilit,-ttunk.

f i  í^ f jy  Képes Viláfflöríénet megszerezhető:
aj Fűzates kiadásban heten kinti HU kros füzetekben 

ii.iiiiirti rendes hazai kiiliyvárusnál. 

b Kötetas kiadásban t'J kötetben. s  fiijáv a l 
n kölr'rnki'iti 11 l.'inV"lIrf hérmonlve, 
b havi 1 Irl áu kros i'és,.lell'i/etésro.

f r a  kí-yvkrnüiio'jiíslioí vajy aliilirl kiadókhoz intézendök.

-K-

Tájékoztutó képes prospektust
»’ítfiy

m utatván yfüzetet
i n g y e n  é s  b é p m e n t v e

küld a ni0 kiudőhiviiiaja

Budapest, Vili., Üilöi-ut 18. szám.

W

Ixrp .'s  n m ü v e i t  k ö z ö n s é g  s z ű n n i  rn.

ÁLDÁSST ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOSARASSY ALBERT. G3RZE JÓZSEF, 
G0LB21HSR IGNÁGZ, GYOMLAY GYULA, HIKA SÁNDOR

kf*/K*inökÍMlL*8t‘Vi*l srorkeSíti

M A R C Z A L I  H E N R IK
Mintegy 2300 szövi gképpel, 300 miimollékloftel, 60 színes m ükippnl 

•iO történeti térképpel, 8300 szövegoldaliul.

5 * ^. f  Jfagy Képes Világtörténet aéija.
Jeten m unkával a- első irigy világtörtéiieti mii je le n ik  inog magyar nyelven. 
Ti'r\ ében, iz’ ljálan, eszUzeihen, alakjában és terjedelmében eg\ aránt nagy és je -

írnios >■/. a vúttaiku
4  magyar tudomány nyújtja a. magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet. 
Nemzeti művelő,lésünkre nézve fontos mozzanat ez.
Egy jógi hiány pótlása, egy régi szükség kielégítése, egy régi kötelesség teljesítése.

fi Jtagy Képes Világtörténet niasztricziii.
A Nagy Képes Világtörténet összes illusztrácziói kizárólag egykorú v'gy korhű ábrázola

tok lesznek. Kém'* mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és
irásmásoialokkal a Világtörténet egy olyan kicsinyített históriai múzeumot nyújtanak az előfizető
nek, a minői a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy európai ninzenmokból, 
esaláili és nyilvános k-mvvtárakból és levéltárakból, építészeti műremekekről egvbegvüjtölt s a 
legnagyobb műszaki tökeletességgel reprodukált illusztráeziók rendkívül emelik a ”iuü becséi, 
az eg'-s/.ne!; uiheszi értéket adnak.

Ez a tizenkét kötet a legfényesebb magyar könyvek közé tartozik.
Ez a tizenkét hatalmas könyv arra való, hogy nemzetünk m inden m űveltjének tanítója  

barátja,^ tanácsadója, minden úri háznak ékessége legyen.
A  m ű kiadására egyesült két könyvkiadó intézet b iza lo m m a l'a já n lja , tehát nu<rv, 

magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek. a

F ranklin  T ársu la t H érái Testvérek
magyai irodalmi inthet és könyvnyomda. j Q ^ J J  irodalmi intézet részvénytársaság.

E M H t a e t g  g y ű j t ő i t  a x l ^ e k h e d j e n e h  a  k l o d ó h l v a t a l h o .  f . r d U l » L

Nyomatott Számmer Imrénél, Székesfejérvárott.
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